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י1 וַיְהִ֞
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
–အခါ–

שָׁמַע֣
ကြား
H8085

ט סַנְבַלַּ֗
သနဗ်လတ်
H5571

י־ כִּֽ
–အရာ–

אֲנַחְ֤נוּ
ငါတုိ့
H0587

בוֹנִים֙
တည်ဆောက်နေ
H1129

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
–ထုိမြို့ရုိး
H2346

וַיִּ֣חַר
–နငှ့်အမျက်ထွက်
H2734

ל֔וֹ
–သ့ူအား

וַיִּכְעַ֖ס
–နငှ့်စိတ်ဆုိး
H3707

ה הַרְבֵּ֑
အလနွ်

וַיַּלְעֵ֖ג
–နငှ့်ပြက်ရယ်ပြု
H3932

עַל־
–အပေါ–်

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
–ထုိယုဒလမူျား
H3064

ထုိသ့ုိငါတုိ့သည် မြို့ရုိးတည်ကြောင်းကုိ၊ သမ္ဘာ လတ်သည် သိတင်းကြားသောအခါ၊ အလနွဒ်ေါသ အမျက်ထွက်၍၊ ယုဒလတုိူ့ကုိ 

ပြက်ယယ်ပြုလျက်၊

׀וַיֹּ֣אמֶר 2
–နငှ့်ပြော
H0559

לִפְנֵי֣
–ရှေ့မှောက်၌
H6440

יו אֶחָ֗
သ့ူညီအစ်ကုိများ
H0251

֙ וְחֵיל
–နငှ့်တပ်မတော်
H2426

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
ရှမရိယ
H8111

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်ပြော
H0559

מָ֛ה
အဘယ်
H4100

ים הַיְּהוּדִ֥
–ထုိယုဒလမူျား
H3064

ים הָאֲמֵלָלִ֖
–ထုိညုိှးညူးသော
H0537

ים עֹשִׂ֑
ပြုနေ

הֲיַעַזְב֨וּ
သူတုိ့ပစ်ထားမည်လား

לָהֶ֤ם
–သူတုိ့အတွက်
H1992

֙ הֲיִזְבָּח֙וּ
သူတုိ့ယဇ်ပူဇော်မည်လား
H2076

הַיְכַלּ֣וּ
သူတုိ့ဆံုးစီးမည်လား
H3615

בַיּ֔וֹם
–နေ့၌
H3117

הַיְחַיּ֧וּ
သူတုိ့အသက်ရှင်စေမည်လား
H2421

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאֲבָנִי֛ם
–ထုိကျောက်များ
H0068

מֵעֲרֵמ֥וֹת
အပျက်ပံုများမှ
H6194

הֶעָפָ֖ר
–ထုိမြေကြီး
H6083

מָּה וְהֵ֥
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

שְׂרוּפֽוֹת׃
မီးလောင်ထားသော
H8313

အားမရိှသော ထုိယုဒလတုိူ့သည် အဘယ်သ့ုိ ပြုကြမည်နည်း။ ကုိယ်ကုိ ခုိင်ခ့ံစေမည်လော။ ယဇ်ပူဇော် မည်လော။ တနေ့ခြင်းတွင် 

လက်စသတ်မည်လော။ ကျွမ်းလောင်သော ကျောက်တုိ့ကုိ အမုိှက်ပံုများထဲက ထုတ်၍ ပြုပြင်မည်လောဟ ုမိမိအမျ ိုးသားချင်း၊ 

ရှမာရိ တပ်သားရှေ့မှာ ပြောဆုိ၏။

וְטוֹבִיָּ֥ה3
–နငှ့်တောဘိယ
H2900

הָעַמֹּנִ֖י
–ထုိအမ္မောနလိူ
H5984

אֶצְל֑וֹ
–သ့ူဘေး၌
H0681

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ပြော
H0559

גַּם֚
လည်း
H1571

אֲשֶׁר־
–အရာ–

הֵם֣
သူတုိ့
H1992

ים בּוֹנִ֔
တည်ဆောက်နေ
H1129

אִם־
–အကယ်၍–

יַעֲלֶה֣
တက်လာ
H5927

ל שׁוּעָ֔
မြေဝံ
H7776

ץ וּפָרַ֖
–နငှ့်ပြိုကျ
H6555

חוֹמַ֥ת
မြို့ရုိး
H2346

ם׃ אַבְנֵיהֶֽ
သူတုိ့၏ကျောက်များ
H0068

פ
အပုိဒ်

သ့ူအနားမှာရိှသော အမ္မုနအ်မျ ိုးသား တောဘိ ကလည်း၊ သူတုိ့တည်သော ကျောက်ရုိးကုိ တောခွေး ထိခုိက်လျှင် ပြိုလဲလိမ့်မည်ဟ ု

ပြနပ်ြော၏။
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שְׁמַ֤ע4
ကြားပါ
H8085

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

י־ כִּֽ
–အရာ–

הָיִי֣נוּ
ငါတုိ့ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

בוּזָ֔ה
မထီမ့ဲမြင်ခြင်း
H0939

ב וְהָשֵׁ֥
–နငှ့်ပြနစ်ေ
H7725

ם חֶרְפָּתָ֖
သူတုိ့၏က့ဲရ့ဲခြင်း
H2781

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם ראֹשָׁ֑
သူတုိ့၏ခေါင်း

וּתְנֵם֥
–နငှ့်သူတုိ့ကုိပေး
H5414

לְבִזָּ֖ה
–လယ်ုရာအတွက်
H0961

רֶץ בְּאֶ֥
–မြေ၌
H0776

שִׁבְיָֽה׃
ဖမ်းလပ်ုခြင်း
H7633

အိ ုအကျွန်ပ်ုတုိ့ ဘုရားသခင်၊ နားထောင် တော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် မထီမ့ဲမြင်ပြုခြင်းကုိ ခံရပါ ၏။ သူတုိ့က့ဲရ့ဲသောစကားသည်၊ 

သူတုိ့ ခေါင်းပေါသ့ုိ် ပြနရ်ောက်ပါစေသော။ သိမ်းသွားခြင်းကုိခံရာ ပြည်၌ လယုက်ခြင်းကုိ ခံရကြပါစေသော။

וְאַל־5
–နငှ့်မ–
H0408

תְּכַס֙
ဖံုးအပ်ုပါနငှ့်
H3680

עַל־
–အပေါ–်

עֲוֹנָ֔ם
သူတုိ့၏အပြစ်
H5771

ם וְחַטָּאתָ֖
–နငှ့်သူတုိ့၏အပြစ်များ

מִלְּפָנֶי֣ךָ
–ရှေ့မှောက်မှ
H6440

אַל־
မ–
H0408

תִּמָּחֶה֑
ဖျက်ပါစေနငှ့်

י כִּ֥
အကြောင်းမူ

יסוּ הִכְעִ֖
သူတုိ့န ှိက်ုဆက်ခ့ဲ
H3707

לְנֶגֶ֥ד
–ရှေ့မှောက်
H5048

ים׃ הַבּוֹנִֽ
–ထုိတည်ဆောက်သူများ
H1129

သူတုိ့ပြုသော ဒစုရုိက်ကုိ ဖံုးအပ်ုတော်မမူပါနငှ့်။ ရှေ့တော်၌ သူတုိ့အပြစ်မပြေပါစေနငှ့်။ မြို့ရုိးကုိ တည် သော သူတုိ့၏စိတ်ကုိ 

နာစေခြင်းငှါ၊ ပြောတတ်ကြပါသည် တကား။

וַנִּבְנֶה6֙
–နငှ့်ငါတ့ုိတည်ဆောက်
H1129

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
–ထုိမြို့ရုိး
H2346

ר וַתִּקָּשֵׁ֥
–နငှ့်ချတ်ိဆက်
H7194

כָּל־
အလုံး–
H3605

הַחוֹמָ֖ה
–ထုိမြို့ရုိး
H2346

עַד־
–အထိ–
H5704

חֶצְיָהּ֑
တစ်ဝက်
H2677

י וַיְהִ֧
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

לֵב֦
နလှုံးသား

לָעָ֖ם
–လမူျားအား

לַעֲשֽׂוֹת׃
–ပြုရန်

פ
အပုိဒ်

သ့ုိရာတွင် ငါတုိ့သည် မြို့ရုိးကုိတည်ကြ၏။ တည်လပ်ုသော သူတုိ့သည် စေတနာ ကြီးသောကြောင့်၊ မြို့ပတ်လည် မြို့ရုိးအမြင့် 

တဝက်တုိင်အောင် ပြီးလေ၏။

י7 וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ר כַאֲשֶׁ֣
–အခါ–

שָׁמַע֣
ကြား
H8085

ט סַנְבַלַּ֡
သနဗ်လတ်
H5571

טוֹבִיָּה וְ֠
–နငှ့်တောဘိယ
H2900

ים וְהָעַרְבִ֨
–နငှ့်–ထုိအာရပ်လမူျား

ים וְהָעַמֹּנִ֜
–နငှ့်–ထုိအမ္မောနလိမူျား
H5984

ים וְהָאַשְׁדּוֹדִ֗
–နငှ့်–ထုိအရှဒဒ်ုလမူျား
H0796

י־ כִּֽ
–အရာ–

עָלְתָ֤ה
တက်
H5927

אֲרוּכָה֙
ကုစုိလမ်း
H0724

לְחֹמ֣וֹת
–မြို့ရုိးများသ့ုိ
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

כִּי־
–အရာ–

לּוּ הֵחֵ֥
စတင်

ים הַפְּרֻצִ֖
–ထုိပြိုကျနေသောနေရာများ
H6555

לְהִסָּתֵ֑ם
–ပိတ်ရန်

וַיִּ֥חַר
–နငှ့်အမျက်ထွက်
H2734

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့အား

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

ယေရုရှလင်မြို့ရုိးမြင့်၍ ပြိုပျက်ရာတုိ့ကုိ ပြင်စ ပြုကြသည်ဟ ုသမ္ဘာလတ်နငှ့် တောဘိအစရိှသော အာရပ်လ၊ူ အမ္မုနလ်၊ူ 

အာဇုတ်လတုိူ့သည် ကြားသော အခါ၊ အလနွဒ်ေါသစိတ်ရိှသဖြင့်၊

וַיִּקְשְׁר֤ו8ּ
–နငှ့်သူတုိ့ကြံစည်
H7194

כֻלָּם֙
သူတုိ့အားလုံး
H3605

ו יַחְדָּ֔
အတူ

לָב֖וֹא
–လာရန်
H0935

לְהִלָּחֵם֣
–တုိက်ခုိက်ရန်

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
–ယေရုရှလင်၌
H3389

וְלַעֲשׂ֥וֹת
–နငှ့်ပြုရန်

ל֖וֹ
–သ့ူအား

ה׃ תּוֹעָֽ
အလွဲမှား
H8442
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ယေရုရှလင်မြို့ကုိ စစ်ချ၍ီ တုိက်မည်။ ထုိအမုှကုိ ဖျက်မည်ဟ ုတညီတညွတ်တည်း တုိင်ပင်ကြ၏။

ל9 וַנִּתְפַּלֵּ֖
–နငှ့်ငါတ့ုိဆုတောင်း
H6419

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֱלֹהֵי֑נוּ
ငါတ့ုိ၏ဘုရားသခင်
H0430

יד וַנַּעֲמִ֨
–နငှ့်ငါတုိ့တည်ထောင်
H5975

מִשְׁמָ֧ר
ကင်းမူှ
H4929

עֲלֵיהֶ֛ם
–သူတုိ့အပေါ ်

יוֹמָ֥ם
နေ့
H3119

וָלַ֖יְלָה
–နငှ့်ည
H3915

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
–သူတုိ့ရှေ့မှောက်မှ
H6440

သ့ုိရာတွင် ငါတုိ့သည် ငါတုိ့၏ ဘုရားသခင်ကုိ ဆုတောင်း၍၊ ရနသူ်ကြောင့် နေ့ညဉ ့်မပြတ် ကင်းစောင့် ထားကြ၏။

וַיֹּ֣אמֶר10
–နငှ့်ပြော
H0559

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

֙ כָּשַׁל
ယုိင်
H3782

חַ כֹּ֣
အား

ל הַסַּבָּ֔
–ထုိထမ်းသည်
H5449

וְהֶעָפָ֖ר
–နငှ့်–ထုိမြေကြီး
H6083

ה הַרְבֵּ֑
များ

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
–နငှ့်ငါတုိ့
H0587

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ל נוּכַ֔
နိင်ု
H3201

לִבְנ֖וֹת
–တည်ဆောက်ရန်
H1129

ה׃ בַּחוֹמָֽ
–မြို့ရုိး၌
H2346

ယုဒလ ူအချ ို့ကလည်း၊ ဝနထ်မ်းသော သူတုိ့ သည် အားကုနက်ြပြီ။ အမုိှက်များလှ၏။ မြို့ရုိးပြီးစီး အောင် မတတ်နိင်ုကြဟ ုဆုိကြ၏။

וַיֹּאמְר֣ו11ּ
–နငှ့်ပြော
H0559

ינוּ צָרֵ֗
ငါတုိ့၏ရနသူ်များ

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

֙ יֵדְעוּ
သိမည်
H3045

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יִרְא֔וּ
မြင်မည်
H7200

עַד֛
–အထိ
H5704

אֲשֶׁר־
–အရာ–

נָב֥וֹא
ငါတုိ့လာမည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תּוֹכָ֖ם
သူတုိ့အလယ်
H8432

וַהֲרַגְנ֑וּם
–နငှ့်ငါတ့ုိသူတုိ့ကုိသတ်မည်
H2026

תְנוּ וְהִשְׁבַּ֖
–နငှ့်ငါတုိ့ရပ်ဆုိးပြီးမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
–ထုိအလပ်ု
H4399

ရနသူ်တုိ့ကလည်း၊ သူတုိ့သည် အမှတ်တမ့ဲ၊ သတိမရိှဘဲနေစဉ်တွင်၊ ငါတုိ့သည် သူတုိ့အထဲသ့ုိဝင်၍ လပ်ုကြံသဖြင့်၊ ထုိအလပ်ုကုိ 

ဖျက်မည်ဟ ုဆုိကြ၏။

12֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

כַּאֲשֶׁר־
–အခါ–

אוּ בָּ֣
လာ
H0935

ים הַיְּהוּדִ֔
–ထုိယုဒလမူျား
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–ထုိနေထုိင်သူ
H3427

אֶצְלָם֑
–သူတုိ့ဘေး၌
H0681

וַיֹּ֤אמְרוּ
–နငှ့်ပြော
H0559

֙ לָנ֙וּ
–ငါတုိ့အား

עֶשֶׂ֣ר
တစ်ဆယ်
H6235

ים פְּעָמִ֔
အကြိမ်
H6471

מִכָּל־
–အလုံး–
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
–ထုိနေရာများမှ
H4725

אֲשֶׁר־
–အရာ–

תָּשׁ֥וּבוּ
သင်တုိ့ပြနလ်ာမည်
H7725

ינוּ׃ עָלֵֽ
–ငါတုိ့အပေါ ်

သူတုိ့အနားမှာနေသော ယုဒလတုိူ့သည်လည်း၊ လာ၍ ရနသူ်တုိ့သည် နေရာအရပ်ရပ်တုိ့က၊ သင်တုိ့ကုိ တုိက်လာကြလိမ့်မည်ဟ ု

ငါတုိ့အား အထပ်ထပ် ဆုိကြ၏။

יד13 אַעֲמִ֞ וָֽ
–နငှ့်ငါတည်ထောင်
H5975

תַּחְתִּיּ֧וֹת מִֽ
–အောက်မှ
H8482

לַמָּק֛וֹם
–နေရာအတွက်
H4725

י מֵאַחֲרֵ֥
–နောက်မှ

לַחוֹמָ֖ה
–မြို့ရုိးအတွက်
H2346

]בצחחיים[
[ခြောက်သောနေရာများ၌]
H6708

ים( )בַּצְּחִיחִ֑
(ခြောက်သောနေရာများ၌)
H6708

יד אַעֲמִ֤ וָֽ
–နငှ့်ငါတည်ထောင်
H5975

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

לְמִשְׁפָּח֔וֹת
–အမျ ိုးအစုိးများဖြင့်
H4940

עִם־
–နငှ့်–

חַרְבֹתֵיהֶ֛ם
သူတုိ့၏ထားများ
H2719

רָמְחֵיהֶ֖ם
သူတုိ့၏လံှများ
H7420

ם׃ וְקַשְּׁתֹתֵיהֶֽ
–နငှ့်သူတုိ့၏လေးများ
H7198

ထုိကြောင့် မြို့ရုိးနောက်၊ နမ့်ိသောအရပ်၊ ရှင်း လင်းသော အရပ်တုိ့၌ ထား၊ လံှ၊ လေးလက်နက်ပါသော လမူျားကုိ 

အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု ငါခန ့ထ်ား၏။
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וָאֵרֶ֣א14
–နငှ့်ငါကြည့်
H7200

וָאָק֗וּם
–နငှ့်ငါထ

ר וָאֹמַ֞
–နငှ့်ငါပြော
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים הַחֹרִ֤
–ထုိမူှးမတဿများ
H2715

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

הַסְּגָנִים֙
–ထုိအပ်ုချုပ်ရေးမူှးများ
H5461

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יֶתֶ֣ר
ကျန်

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

אַל־
မ–
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
ကြောက်ကြနငှ့်
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
–သူတုိ့ရှေ့မှောက်မှ
H6440

אֶת־
–ကုိ
H0853

י אֲדֹנָ֞
သခင်
H0136

הַגָּד֤וֹל
–ထုိကြီးမားသော

וְהַנּוֹרָא֙
–နငှ့်–ထုိကြောက်ရ့ံွသော
H3372

רוּ זְכֹ֔
အမှတ်ရမည်
H2142

לָּחֲמ֗וּ וְהִֽ
–နငှ့်တုိက်ခုိက်ကြမည်

עַל־
–အတွက်–

אֲחֵיכֶם֙
သင်တုိ့၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

בְּנֵיכֶם֣
သင်တုိ့၏သားများ

ם וּבְנֹתֵיכֶ֔
–နငှ့်သင်တုိ့၏သမီးများ
H1323

נְשֵׁיכֶ֖ם
သင်တုိ့၏မယားများ
H0802

ם׃ וּבָתֵּיכֶֽ
–နငှ့်သင်တုိ့၏အိမ်များ

פ
အပုိဒ်

ထုိအမုှအလုံးစံုတုိ့ကုိ ကြည့်ရုှ စီရင်ပြီးမှ မူှးမတ်၊ မင်းအရာရိှ၊ ကြွင်းသောသူတုိ့အားခေါ၍်၊ ရနသူ်တုိ့ကုိ မကြောက်ကြနငှ့်။ 

ကြီးမြတ်၍ ကြောက်မက်ဘွယ် ဖြစ် တော်မူသော ထာဝရဘုရားကုိ အောက်မေ့ကြလော။့ ညီအစ်ကုိ သားမယားအိမ်ရာအဘ့ုိ 

တုိက်ကြလောဟ့ ုဆုိ၏။

י15 וַיְהִ֞
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
–အခါ–

שָׁמְע֤וּ
ကြား
H8085

֙ אוֹיְבֵי֙נוּ
ငါတ့ုိ၏ရနသူ်များ
H0341

כִּי־
–အရာ–

ע נ֣וֹדַֽ
သိရှေ့
H3045

נוּ לָ֔
–ငါတုိ့အား

וַיָּ֥פֶר
–နငှ့်ဖျက်စီး

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֲצָתָ֑ם
သူတုိ့၏အကြံပြု
H6098

]ונשוב[
[–နငှ့်ငါတုိ့ပြန]်
H7725

שָׁב( )וַנָּ֤
(–နငှ့်ငါတ့ုိပြန)်
H7725

֙ כֻּלָּנ֙וּ
ငါတုိ့အားလုံး
H3605

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הַח֣וֹמָ֔
–ထုိမြို့ရုိး
H2346

ישׁ אִ֖
လတူစ်ယောက်စီ
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מְלַאכְתּֽוֹ׃
သ့ူအလပ်ု
H4399

ထုိသ့ုိငါတုိ့သည် သတိရ၍၊ ရနသူ်အကြံကုိ ဘုရားသခင် ဖျက်ဆီးတော်မူကြောင်းကုိ သူတုိ့ကြားသိ သောအခါ၊ ငါတ့ုိရိှသမျှသည် 

အသီးအသီး လပ်ုရာအရပ် မြို့ရုိးသ့ုိပြနလ်ပ်ုကြ၏။

י 16 ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

מִן־
–မှ

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַה֗וּא
ထုိ
H1931

י חֲצִ֣
တစ်ဝက်
H2677

֮ נְעָרַי
ငါလ့ငူယ်များ
H5288

ים עֹשִׂ֣
ပြုနေ

בַּמְּלָאכָה֒
–အလပ်ု၌
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
–နငှ့်သူတုိ့၏တစ်ဝက်
H2677

מַחֲזִיקִים֙
ကုိင်နေ
H2388

ים וְהָרְמָחִ֣
–နငှ့်–ထုိလံှများ
H7420

ים הַמָּגִנִּ֔
–ထုိဒိင်ုးများ
H4043

וְהַקְּשָׁת֖וֹת
–နငှ့်–ထုိလေးများ
H7198

וְהַשִּׁרְיֹנִי֑ם
–နငှ့်–ထုိသံချနိမ်ျား

ים שָּׂרִ֔ וְהַ֨
–နငှ့်–ထုိအပ်ုချုပ်သူများ
H8269

י אַחֲרֵ֖
နောက်

כָּל־
အလုံး–
H3605

ית בֵּ֥
အိမ်

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

နောက်မှ ငါက့ျွနတ်ဝက်သည် အလပ်ုလပ်ုကြ ၏။ တဝက်သည် လံှ၊ ဒိင်ုး၊ လေး၊ သံချပ်တုိ့ကုိ ကုိင်ကြ၏။ မင်းတ့ုိသည် 

ယုဒအမျ ိုးသားများနောက်မှာ နေကြ၏။

הַבּוֹנִי֧ם17
–ထုိတည်ဆောက်သူများ
H1129

בַּחוֹמָ֛ה
–မြို့ရုိး၌
H2346

ים וְהַנֹּשְׂאִ֥
–နငှ့်–ထုိထမ်းသည်သူများ
H5375

בֶל בַּסֶּ֖
–ဝန၌်
H5447

ים עֹמְשִׂ֑
အလပ်ုလပ်ုနေ
H6006

בְּאַחַ֤ת
–လက်တစ်ဖက်ဖြင့်
H0259

יָדוֹ֙
သ့ူလက်
H3027

ה עֹשֶׂ֣
ပြုနေ

ה בַמְּלָאכָ֔
–အလပ်ု၌
H4399

וְאַחַ֖ת
–နငှ့်လက်တစ်ဖက်
H0259

מַחֲזֶקֶ֥ת
ကုိင်နေ
H2388

ׁלַח׃ הַשָּֽ
–ထုိလက်နကဿ
H7973
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မြို့ရုိးတည်သောသူ၊ ဝနထ်မ်းသောသူ၊ ဝနကုိ် တင်သောသူအပေါင်းတ့ုိသည် လက်တဘက်နငှ့် လပ်ုကြ ၏။ လက်တဘက်နငှ့် 

လက်နက်ကုိကုိင်ကြ၏။

ים18 בּוֹנִ֔ וְהַ֨
–နငှ့်–ထုိတည်ဆောက်သူများ
H1129

ישׁ אִ֥
လတူစ်ယောက်စီ
H0376

חַרְבּ֛וֹ
သ့ူထား
H2719

ים אֲסוּרִ֥
ချည်ထား
H0631

עַל־
–အပေါ–်

מָתְנָי֖ו
သူတုိ့၏ခါးသ့ုိ၌
H4975

וּבוֹנִי֑ם
–နငှ့်တည်ဆောက်နေ
H1129

עַ וְהַתּוֹקֵ֥
–နငှ့်–ထုိတံပုိးမုှတ်
H8628

בַּשּׁוֹפָ֖ר
–ထုိတံပုိး၌
H7782

י׃ אֶצְלִֽ
–ငါဘ့ေး၌
H0681

တည်လပ်ုသော သူအပေါင်းတုိ့သည်၊ ခါး၌ ထား ဆဲွလျက် တည်လပ်ုကြ၏။ တံပုိးမုှတ်သောသူသည် ငါအ့နားမှာ ရပ်နေ၏။

ר19 וָאֹמַ֞
–နငှ့်ငါပြော
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים הַחֹרִ֤
–ထုိမူှးမတဿများ
H2715

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

הַסְּגָנִים֙
–ထုိအပ်ုချုပ်ရေးမူှးများ
H5461

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יֶתֶ֣ר
ကျန်

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

הַמְּלָאכָ֥ה
–ထုိအလပ်ု
H4399

ה הַרְבֵּ֖
များ

וּרְחָבָה֑
–နငှ့်ကျယ်
H7342

חְנוּ וַאֲנַ֗
–နငှ့်ငါတုိ့
H0587

נִפְרָדִים֙
ခဲွထားနေ
H6504

עַל־
–အပေါ–်

ה הַח֣וֹמָ֔
–ထုိမြို့ရုိး
H2346

ים רְחוֹקִ֖
အဝေး
H7350

ישׁ אִ֥
လတူစ်ယောက်စီ
H0376

יו׃ מֵאָחִֽ
–သ့ူညီအစ်ကုိမှ
H0251

ငါကလည်း၊ အလပ်ုသည် ကြီးကျယ်လှ၏။ မြို့ရုိးပေါမှ်ာ တယောက်တခြားစီ သူနငှ့်ငါဝေးဝေး လပ်ုရ ၏။

בִּמְק֗וֹם20
–နေရာ၌
H4725

ר אֲשֶׁ֤
–အရာ

֙ תִּשְׁמְעוּ
သင်တုိ့ကြားမည်
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

ק֣וֹל
အသံ

ר הַשּׁוֹפָ֔
–ထုိတံပုိး
H7782

מָּה שָׁ֖
–ထုိနေရာ၌
H8033

תִּקָּבְצ֣וּ
စုရုးမည်
H6908

אֵלֵי֑נוּ
–ငါတုိ့ထံ
H0413

ינוּ אֱלֹהֵ֖
ငါတ့ုိ၏ဘုရားသခင်
H0430

חֶם יִלָּ֥
တုိက်ခုိက်မည်

נוּ׃ לָֽ
–ငါတုိ့အတွက်

သ့ုိဖြစ်၍၊ တံပုိးမုှတ်သံကုိ ကြားလေရာရာအရပ် မှ၊ ငါတုိ့ထံသ့ုိ စည်းဝေးကြ။ ငါတ့ုိ၏ ဘုရားသခင်သည် ငါတုိ့ဘက်၌ 

စစ်ကူတော်မူမည်ဟ ုမူှးမတ်၊ မင်းအရာရိှ၊ ကြွင်းသောသူတုိ့အား ငါဆုိ၏။

וַאֲנַחְ֖נו21ּ
–နငှ့်ငါတ့ုိ
H0587

ים עֹשִׂ֣
ပြုနေ

בַּמְּלָאכָה֑
–အလပ်ု၌
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
–နငှ့်သူတုိ့၏တစ်ဝက်
H2677

מַחֲזִיקִים֙
ကုိင်နေ
H2388

ים רְמָחִ֔ בָּֽ
–လံှများ၌
H7420

מֵעֲל֣וֹת
–မုိးလင်းမှ
H5927

חַר הַשַּׁ֔
–ထုိနနံက်
H7837

עַ֖ד
–အထိ
H5704

את צֵ֥
ထွက်
H3318

ים׃ הַכּוֹכָבִֽ
–ထုိကြယ်များ
H3556

ထုိသ့ုိ ငါတုိ့သည် အလပ်ုလပ်ုကြ၏။ လတူဝက် သည် မုိဃ်းလင်းသည်မှစ၍ ကြယ်ပေါသ်ည်တုိင်အောင်၊ လံှလက်နက်တုိ့ကုိ 

ကုိင်ကြ၏။

גַּ֣ם22
လည်း
H1571

בָּעֵת֤
–အချနိ၌်
H6256

הַהִיא֙
ထုိ
H1931

אָמַרְ֣תִּי
ငါပြော
H0559

ם לָעָ֔
–လမူျားအား

אִ֣ישׁ
လတူစ်ယောက်စီ
H0376

וְנַעֲר֔וֹ
–နငှ့်သ့ူလငူယ်
H5288

ינוּ יָלִ֖
ထုိင်နေမည်

בְּת֣וֹךְ
–အထဲ၌
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

יוּ־ וְהָֽ
–နငှ့်သူတုိ့ဖြစ်မည်–
H1961

לָנ֧וּ
–ငါတ့ုိအတွက်

יְלָה הַלַּ֛
–ထုိည
H3915

מִשְׁמָ֖ר
ကင်းမူှ
H4929

וְהַיּ֥וֹם
–နငှ့်–ထုိနေ့
H3117

ה׃ מְלָאכָֽ
အလပ်ု
H4399
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm


ထုိအခါ၌လည်း၊ ငါကလတုိူင်း မိမိကျွနန်ငှ့် တကွညဉ ့်အချနိတွ်င်၊ ယေရုရှလင်မြို့ထဲမှာ အိပ်စေ။ သ့ုိပြုလျှင်၊ ကျွနတုိ့်သည် နေ့အခါ 

အလပ်ုလပ်ုလျက်၊ ညဉ ့်အခါ အလှည့်လှည့်စောင့်လျက် ရိှကြလိမ့်မည်ဟ ုလမူျားတ့ုိအား ဆုိ၏။

ין23 וְאֵ֨
–နငှ့်မရိှ
H0369

י אֲנִ֜
ငါ
H0589

וְאַחַי֣
–နငှ့်ငါညီ့အစ်ကုိများ
H0251

י וּנְעָרַ֗
–နငှ့်ငါလ့ငူယ်များ
H5288

י וְאַנְשֵׁ֤
–နငှ့်လမူျား
H0376

הַמִּשְׁמָר֙
–ထုိကင်းမူှ
H4929

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

י אַחֲרַ֔
ငါန့ောက်

אֵין־
မရိှ–
H0369

אֲנַחְ֥נוּ
ငါတုိ့
H0587

ים פֹשְׁטִ֖
ချွတ်နေ
H6584

בְּגָדֵ֑ינוּ
ငါတုိ့၏အဝတ်များ

ישׁ אִ֖
လတူစ်ယောက်စီ
H0376

שִׁלְח֥וֹ
သ့ူလကဿနကဿ
H7973

יִם׃ הַמָּֽ
–ထုိရေ
H4325

ס
အပုိဒ်

ထုိသ့ုိ ငါနငှ့်ငါညီ့၊ ငါက့ျွန၊် ငါန့ောက်၌ လိက်ု သောတပ်သားတုိ့သည်၊ ကုိယ်အဝတ်ကုိ မချွတ်ဘဲနေရ ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
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https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/6584.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7973.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm

